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After that day, a certain L. Tarquinius was brought to the senate, who they said was drug back from departing from the journey. He said he was about to give information about the conspiracy, if the public pledge was given, ordered by the consul he understood to declare this, almost the same as Volturcius about having arranged the fire, about the killing of good men, about (how) he informed the senate of the enemies’ journey; moreover having been sent in order to announce to Catilinae that Lentulus and Cathegus did not frighten him and to capture the others from the conspiracy, and by that much more he hurried to reach the city, where he restored the wills of the others in order to rescue him easily from danger.	Comment by Magdalena Ohrman: Ad Catilinam missing. 	Comment by Magdalena Ohrman: Iussus edicere ea, quae sciret = having been ordered to state the things, which he knew. The main verb docet is in historic present and placed at the end of the sentence. 	Comment by Magdalena Ohrman: Docet eadem fere quae… He told the senate almost the same things which V…	Comment by Magdalena Ohrman: Fires having been arranged	Comment by Magdalena Ohrman: …that he had been sent…	Comment by Magdalena Ohrman: So that / in order that…not	Comment by Magdalena Ohrman: Here it is important to consider who is the subject of properaret and reficeret – this is part of the message T was supposed to take to Catiline. 	Comment by Magdalena Ohrman: Whereby = instrumental, essentially another purpose clause here although construed as a relative. 	Comment by Magdalena Ohrman: Should restore	Comment by Magdalena Ohrman: Illi eriperentur = passive, with illi n m pl as subject. 






Dum Romae hanc poenam exigebatur ex/a Lentulo, Catilina vires suos confecit. Manebat dum copiae mitterent a sociis. Sed postquam nuntiavit Lentulum esset mortuus et coniurationem revelatam esset, incipit facere viam suam per montes. Consul Antonius, missus a senatem cum qui eum in proelio vincat, ei peruasit. Metellus quoque castram suam ex Picenum movit, causa obstare Catilinae cum properaret ad Transalpinem Gaul. Postquam Catilina visit eum inclusum est a montibus et copiis hostium, statuit proelium iungere quam brevissime cum Antonio, quo magis spem militibus suis dare. 	Comment by Magdalena Ohrman: You need ACI here, rather than subjunctive.	Comment by Magdalena Ohrman: Present used. 	Comment by Magdalena Ohrman: senatu	Comment by Magdalena Ohrman: Why cum? 	Comment by Magdalena Ohrman: Your main governing verb is historic sequence, so imperfect subjunctive is your only option. 	Comment by Magdalena Ohrman: Use sequor. 	Comment by Magdalena Ohrman: Normally plural	Comment by Magdalena Ohrman: You need the ablative after ex	Comment by Magdalena Ohrman: In order to – easier with ut + subjunctive	Comment by Magdalena Ohrman: ACI needed after verb of sensory perception.	Comment by Magdalena Ohrman: Subjunctive needed.
